
LLESES  AARBRESRBRES  

  

    kiti kyo’mwembekiti kyo’mwembekiti kyo’mwembekiti kyo’mwembe    

  

    ikiti kye’ndimuikiti kye’ndimuikiti kye’ndimuikiti kye’ndimu    

FFAA  

le papayerle papayerle papayerle papayer    

  

 umupapaliumupapaliumupapaliumupapali    

manguiermanguiermanguiermanguier    

   

amaheeroamaheeroamaheeroamaheero    inyaaziinyaaziinyaaziinyaazi        

le cimetière la tombe le cercueil 

LLAA  MMORTORT  

kuyitakuyitakuyitakuyita    tuer kuherekuherekuherekuhere    mourir en masse 

kunigskunigskunigskunigs    assassiner kudadarakudadarakudadarakudadara     mourir de faim 

kutumbakutumbakutumbakutumba    disparaître kukindukakukindukakukindukakukinduka    mourir subitement 

 Umundu úkaziikwa ne’bindu byage. 

Lusiku luguma, mushosi muguma akafwa ulufu lwo’kukinduka buzi-

ra kusiga iragi. Namufwire atâli yiji he’mbikiro ye’fwaranga ya’yiba 

ituula. Mu’kufuba ikirunda, anagendi goshoola ibyambalwa biija 

bya’yiba, banayambika ikirunda, banagendi ziika.  

Mu’kumala ikigandaaro, abashosi banategeka akaaya. Ulya namuf-

wire anahyanwa na’yiba wage. Ha’nyuma lye’siku ngerwa, nakuhyana 

anahuuna umukazi amúyereke ishaho ye’bindu. Umukazi anamúshu-

vya kwa’tashubi yiji ho’yiba âli kizi biikira. Lwanaba lubaaja kwo’na-

mufwire keera abisha ifwaranga.  

Iri bakaba bakola mukayira namufwire, mu’fuuvi zaage, muguma ana-

deta kwa’kabona umuhisi yishe ali muhamba ifwaranga mu’mwam-

balwa gwage muguma. Uyo mwana anagudeta ibara lyagwo. Gwanaba 

gulya bakafuba mwe’kirunda. Ulubi lwanamala. Nakuhyana anasiga 

ajanda iyo mbaga. Namufwire ne’lya fuuvi ngulu banakizi gendi lirira 

ku’shinda ngiisi lusiku. 

Lusiku luguma banagwana umwambalwa mulambike ku’shinda, mu-

bohere mwe’fwaranga nyingi. Amalira gaabo ganahumba. 



    

muhamumuhamumuhamumuhamu        mwofimwofimwofimwofi    mulamulamulamula    

gros(se) mince court(e) élancé(e) 

    

mwanukemwanukemwanukemwanuke    mukulumukulumukulumukulu    kasigere ndiritirikasigere ndiritirikasigere ndiritirikasigere ndiritiri    kifigisikifigisikifigisikifigisi    

petit(e) grand(e) trapu(e) géant(e) 

    

kifashikifashikifashikifashi    kasigerekasigerekasigerekasigere    kafumbikafumbikafumbikafumbi        

costaud(e) nain bossu(e) boiteux(-euse) 

  

   

            

   

            

   

            

      

      LESLES  AARBRESRBRES  

LLESES  PPLANTESLANTES  



        LESLES  AARBRESRBRES  

LLESES  PPLANTESLANTES  

ikigiihwa 

DÉDÉCRIRECRIRE  LESLES  GENSGENS  

   

munoolimunoolimunoolimunooli        mbumimbumimbumimbumi    

borgne la tête allongée aveugle 

   

            

   

   

            

   

  LELE  COMPORTEMENTCOMPORTEMENT  

kanyaarokanyaarokanyaarokanyaaro    

akahayoakahayoakahayoakahayo    

ubweranyangeubweranyangeubweranyangeubweranyange    

ulumbehoulumbehoulumbehoulumbeho----

mbehombehombehombeho    

munamunamunamuna----kahayokahayokahayokahayo    

ubuteretereubuteretereubuteretereubuteretere    

inzigoinzigoinzigoinzigo    

akatindaakatindaakatindaakatinda    

l’orgueil m. 

la vanité 

la transparence 

la timidité 

le vantard(e) 

la barbarie 

la haine 

la lenteur 



   

muhiirwamuhiirwamuhiirwamuhiirwa    muhunimuhunimuhunimuhuni    munamunamunamuna----biswasibiswasibiswasibiswasi    

heureux(-euse) triste nerveux (-euse) 

   

bwobabwobabwobabwoba    ukurakara, buteukurakara, buteukurakara, buteukurakara, bute    kukangukakukangukakukangukakukanguka    

e$rayé(e) fâché(e) étonné(e) 

   

kushundeerakushundeerakushundeerakushundeera    lumbeholumbeholumbeholumbeho----mbehombehombehombeho    kuyamizakuyamizakuyamizakuyamiza    

gêné(e) timide crier 

            

   

            

   

        kambakambakambakamba----bulayabulayabulayabulaya    

   

            

  

 



IIBITIBITI          

   

kahongohongokahongohongokahongohongokahongohongo    kakoobekakoobekakoobekakoobe    kaluzikaluzikaluzikaluzi    

   

kambabulaayakambabulaayakambabulaayakambabulaaya    kamiimikamiimikamiimikamiimi    kashushu mbisakashushu mbisakashushu mbisakashushu mbisa    

   

katozakatozakatozakatoza        kigaka/kinabagerekigaka/kinabagerekigaka/kinabagerekigaka/kinabagere    

le sisal   

LLESES    ÉÉMOTIONSMOTIONS  

   

kugarwakugarwakugarwakugarwa    ulushungutiulushungutiulushungutiulushunguti    mwizingeerwemwizingeerwemwizingeerwemwizingeerwe    

choqué inquiet(-iète) consterné(e) 

   

kurambirwakurambirwakurambirwakurambirwa    kuyisakuyisakuyisakuyisa    maganyamaganyamaganyamaganya    

ennuyé(e) soupirer le regret 

   

kuholakuholakuholakuhola    kushekakushekakushekakusheka    kulirakulirakulirakulira    

s’évanouir rire pleurer 

confus(e) 

kuteteerwekuteteerwekuteteerwekuteteerwe    



   

kuyimankuyimankuyimankuyimanɡaɡaɡaɡa    kubwatalakubwatalakubwatalakubwatala    kuyinamakuyinamakuyinamakuyinama    

se mettre debout s’asseoir se courber 

   

masobekemasobekemasobekemasobeke    amaamaamaamaɡaazaɡaazaɡaazaɡaaza    kujinkujinkujinkujinɡiriraɡiriraɡiriraɡirira    

les jambes croisées f. les bras croisés m. se tenir droit 

LLAA  POSTUREPOSTURE  UUKUYIGWATAKUYIGWATA  

  

kufukamakufukamakufukamakufukama    kushutamakushutamakushutamakushutama    

 être à genoux être accroupi(e) 

LLESES  AARBRESRBRES  

   

palmier palmier palmier palmier à à à à huilehuilehuilehuile    l’eucalyptusl’eucalyptusl’eucalyptusl’eucalyptus    kikookokikookokikookokikooko    

   

    la bananeraiela bananeraiela bananeraiela bananeraie        

   

    ishovuishovuishovuishovu    kagugunakagugunakagugunakaguguna    

ikigazi akarafuza  

 ulugundu kikooko 



IIBITIBITI          

   

    ibondoibondoibondoibondo        

   

    raphiaraphiaraphiaraphia        

   

            

   

            

un habit traditionel fait 

des fibres de raphia ou 

des feuilles de bana-

nier 

  

   

            

      

Les vêtements d’homme 

Dans le temps, les hommes s’habillaient d’écorce d’arbre et de peau 

d’animaux.  Actuellement, ils s’habillent de divers vêtements ; le pan-

talon, la chemise, les souliers, le costume, la cravate et le chapeau. 

Les vêtements nous protège contre le froid, la chaleur et couvre notre 

nudité.  

IIMIRONDOMIRONDO    

YEYE’’WUUKIRAWUUKIRA  

LLESES  VÊVÊTEMENTSTEMENTS    

TRADITIONNELLESTRADITIONNELLES    

l’écorce d’arbre 

    

bandelette 

en peau  

de bête 

chapeau traditionnel en plu-

mes de perroquet et de l’aigle. 

le pagne 

en écorce 

d’arbre f.  

mulumbamulumbamulumbamulumba    

    

les amulettes 

en dents d’ani-

le balai du chef 

 

ceinture en 

peau de 

d’animal 

    

ihungaihungaihungaihunga    



  

    

    ikiraatoikiraatoikiraatoikiraato        isogesiisogesiisogesiisogesi    

la chaussure le soulier la sandale la chaussette 

    

umusigootiumusigootiumusigootiumusigooti    umujurangiumujurangiumujurangiumujurangi    akabuturaakabuturaakabuturaakabutura    akabootaakabootaakabootaakaboota    

le gilet le pantalon la culotte  le caleçon 

    

ikootiikootiikootiikooti    akaravandiakaravandiakaravandiakaravandi    umupiraumupiraumupiraumupira    injegetiinjegetiinjegetiinjegeti    

le costume la cravate le tricot la jaquette 

LLESES  PPLANTESLANTES  

    

imbandeimbandeimbandeimbande    ingooleingooleingooleingoole    umunguumunguumunguumungu    umwaragaraumwaragaraumwaragaraumwaragara    

voandzou niébé la courge l’amarante  f. 

    

inyaanyasiinyaanyasiinyaanyasiinyaanyasi                        ikishimboikishimboikishimboikishimbo    

l’ananas   m.   l’haricot m. 

    

ikinyukaikinyukaikinyukaikinyuka        ibiringanyaibiringanyaibiringanyaibiringanya    ikitoleikitoleikitoleikitole    

le loofa  

cylindrique 

le coqueret de 

pérou 

l’aubergine  f. l’aubergine lo-

cale f. 



IIMBUTOMBUTO        

    

indoofaniindoofaniindoofaniindoofani    ikitunguluikitunguluikitunguluikitungulu    isangaisangaisangaisanga    ulwobaulwobaulwobaulwoba    

la pomme de 

terre 

l’oignon m. le roseau le champignon 

    

umumbatiumumbatiumumbatiumumbati    ihembaihembaihembaihemba    ikishekeikishekeikishekeikisheke    umufungaumufungaumufungaumufunga    

le manioc le sorgho la canne à sucre le riz 

    

ikijumbuikijumbuikijumbuikijumbu    irigairigairigairiga    ifunoifunoifunoifuno    akabembaakabembaakabembaakabemba    

la patate douce l’igname f. le taro l’arachide f. 

Ikiti kiri matavi kitagwa bwija. 

LLESES  VÊVÊTEMENTSTEMENTS    
   

ikanzuikanzuikanzuikanzu    ilibayailibayailibayailibaya    akalengaakalengaakalengaakalenga    

la robe la blouse la jupe 

   

isindirijaisindirijaisindirijaisindirija    ijipoijipoijipoijipo    ingofeeraingofeeraingofeeraingofeera    

le soutien-gorge le jupon le chapeau 

   

    umukabaumukabaumukabaumukaba    simisisimisisimisisimisi    

le pardessus la ceinture la chemise 

 

ikikwembeikikwembeikikwembeikikwembe    

le pagne 

 

amatarataraamatarataraamatarataraamataratara    

les lunettes  f. 

 

    

les chaussures f. 



UBUNGENINGENIUBUNGENINGENI  LESLES  BIJOUXBIJOUX//LESLES  ORNEMENTSORNEMENTS  

amakereeniamakereeniamakereeniamakereeni    

les boucles   

d’oreilles f. 

umwilabikoumwilabikoumwilabikoumwilabiko    

le maquillage 

umugufiumugufiumugufiumugufi    

la chaînette 

kutuula ukutwirikutuula ukutwirikutuula ukutwirikutuula ukutwiri    

percer l’oreille 

    

le mascara 

ikihunikaikihunikaikihunikaikihunika    

le foulard 

imbeteimbeteimbeteimbete    

la bague 

    akazingeakazingeakazingeakazinge    ishaloishaloishaloishalo    

la gourmette le bracelet le tatouage 

    

ulungu lwe’ndehaulungu lwe’ndehaulungu lwe’ndehaulungu lwe’ndeha    inyaanyainyaanyainyaanyainyaanya    piliplipiliplipiliplipilipli    umulongeumulongeumulongeumulonge    

la gourde cale-

basse 

la tomate le piment le bambou 

    

ubuloubuloubuloubulo    ipambaipambaipambaipamba        igajaigajaigajaigaja    

le mil le cotonnier  la ricin 

    

ikisirusiruikisirusiruikisirusiruikisirusiru        ikigoojeikigoojeikigoojeikigooje    itaabiitaabiitaabiitaabi    

la fougère  le maïs le tabac 

IIMBUTOMBUTO        LLESES  PPLANTESLANTES  



IIKYANYAKYANYA    LLEE  TTEMPSEMPS  

   

invulainvulainvulainvula    ubushanagiziubushanagiziubushanagiziubushanagizi    ulugunguulugunguulugunguulugungu    

la pluie la pluie fine la grêle 

   

imbuusiimbuusiimbuusiimbuusi    ikihuhuutaikihuhuutaikihuhuutaikihuhuuta    ikivuleerweikivuleerweikivuleerweikivuleerwe    

le vent l’ouragan m. la nébulosité 

   

ulubunguulubunguulubunguulubungu    indaraindaraindaraindara    umunvuliumunvuliumunvuliumunvuli    

le brouillard la neige la parapluie 



IIDAHODAHO        

   

idyamaidyamaidyamaidyama                                                ulwajeulwajeulwajeulwaje    

le diamant la colline           le rocher 

Le monde est stupéfiantLe monde est stupéfiantLe monde est stupéfiantLe monde est stupéfiant    !!!!    
Un jour, «Un jour, «Un jour, «Un jour, «    MadameMadameMadameMadame    » la montagne dit à sa» la montagne dit à sa» la montagne dit à sa» la montagne dit à sa    petite sœur, la colline, de se petite sœur, la colline, de se petite sœur, la colline, de se petite sœur, la colline, de se 
nouer une relation d’amitié parce que sans cellenouer une relation d’amitié parce que sans cellenouer une relation d’amitié parce que sans cellenouer une relation d’amitié parce que sans celle----là la fraternité ne vaut là la fraternité ne vaut là la fraternité ne vaut là la fraternité ne vaut 
pas la peine.  Du fait que tout le monde de la famille la craignait, la pas la peine.  Du fait que tout le monde de la famille la craignait, la pas la peine.  Du fait que tout le monde de la famille la craignait, la pas la peine.  Du fait que tout le monde de la famille la craignait, la 
colline alla demander conseil à ses autres sœurs qui sont la vallée, la colline alla demander conseil à ses autres sœurs qui sont la vallée, la colline alla demander conseil à ses autres sœurs qui sont la vallée, la colline alla demander conseil à ses autres sœurs qui sont la vallée, la 
plaine et leur frère le plateau.  Ces derniers vont tous lui direntplaine et leur frère le plateau.  Ces derniers vont tous lui direntplaine et leur frère le plateau.  Ces derniers vont tous lui direntplaine et leur frère le plateau.  Ces derniers vont tous lui dirent    : «: «: «: «    ohohohoh    ! ! ! ! 
Vous allez regretter celaVous allez regretter celaVous allez regretter celaVous allez regretter cela    ».  La montagne, étant saisie de cette nouvel-».  La montagne, étant saisie de cette nouvel-».  La montagne, étant saisie de cette nouvel-».  La montagne, étant saisie de cette nouvel-
le, va se soulever contre tous les membres de sa famille.  Elle leur dit le, va se soulever contre tous les membres de sa famille.  Elle leur dit le, va se soulever contre tous les membres de sa famille.  Elle leur dit le, va se soulever contre tous les membres de sa famille.  Elle leur dit 
qu’en aucun jour où ils la verront traiter encore avec eux.  C’est ce qui qu’en aucun jour où ils la verront traiter encore avec eux.  C’est ce qui qu’en aucun jour où ils la verront traiter encore avec eux.  C’est ce qui qu’en aucun jour où ils la verront traiter encore avec eux.  C’est ce qui 
fait que la montagne reste jusque maintenant élevée par rapport aux fait que la montagne reste jusque maintenant élevée par rapport aux fait que la montagne reste jusque maintenant élevée par rapport aux fait que la montagne reste jusque maintenant élevée par rapport aux 
autres éléments du relief.autres éléments du relief.autres éléments du relief.autres éléments du relief.    

   

    ibiraibiraibiraibira    ulubakoulubakoulubakoulubako    

la planète le volcan la forêt 

   

   

   

akabandaakabandaakabandaakabanda    

la vallée 

IIGULUGULU      LLEE  CCIELIEL  

« Ihulu liri mu’yerekana ubulangashane 

bwa’Rulema; ne’ kyanyaanya kiri 

mu’yerekana ibya akakola na’maboko 

gaage. »                           

    Zaburi 19:1  

   (Psaumes 19 : 1) 

    ulutondeulutondeulutondeulutonde    ikiryamuikiryamuikiryamuikiryamu    

 l’étoile f. le méteore 

   

ikimondoikimondoikimondoikimondo    ubwireubwireubwireubwire    umweziumweziumweziumwezi    

la comète l’éclipse f.  la lune 

izuubaizuubaizuubaizuuba    ibibunguibibunguibibunguibibungu    umukuruzi/umunyweraumukuruzi/umunyweraumukuruzi/umunyweraumukuruzi/umunywera    

le soleil les nuages m. l‘arc en ciel m. 



AAMIIJIMIIJI  L’L’EAUEAU  

   

umulambaumulambaumulambaumulamba        inyaajainyaajainyaajainyaaja    

la conduite d’eau  le lac 

   

igomeroigomeroigomeroigomero    umwijiumwijiumwijiumwiji    ikirigoikirigoikirigoikirigo    

le barrage le canal d’irrigation le puits d’eau 

   

ibitwangeibitwangeibitwangeibitwange    amiiji mashongooleamiiji mashongooleamiiji mashongooleamiiji mashongoole    amagolooviamagolooviamagolooviamagoloovi    

l’eau souillée f. l’eau filtrée f. l’eau limpide f. 

LLAA  TTERREERRE  

   

    ntanga ntanga ntanga ntanga á á á á isa isa isa isa á á á á banya-banya-banya-banya-

mamamama    

ulwalaulwalaulwalaulwala    

 la prairie les roches 

   

    ikidakaikidakaikidakaikidaka    umusheenyuumusheenyuumusheenyuumusheenyu    

 la boue le sable 

indeeguindeeguindeeguindeegu    

la plaine 

umugaziumugaziumugaziumugazi    

la montagne 

Akabanda kali magaja katabula mahumba. Akabanda kali magaja katabula mahumba. Akabanda kali magaja katabula mahumba. Akabanda kali magaja katabula mahumba.     

ibumbaibumbaibumbaibumba    

l’argile f. 

inozoinozoinozoinozo    

l’or m. 

 

le coltan 

ulu kunguulu kunguulu kunguulu kungu    

la poussière 

umuhoboumuhoboumuhoboumuhobo    

le trou 

    

les minéraux m. 

inagiirainagiirainagiirainagiira    

la fertilité des sols 



   

ulwijiulwijiulwijiulwiji    ingombeingombeingombeingombe    ulukandoulukandoulukandoulukando    

la rivière la rive le pont 

   

ishalaloishalaloishalaloishalalo    umwijulireumwijulireumwijulireumwijulire    ishyokoishyokoishyokoishyoko    

la chute d’eau l’inondation  f. la source 

   

ikizongaikizongaikizongaikizonga            

le méandre la plage  

AAMIIJIMIIJI  

amasangoamasangoamasangoamasango    

l’embouchure f. 

akaliraakaliraakaliraakalira    

l’îlot m. 

umudundaumudundaumudundaumudunda    

la vague 

L’L’EAUEAU  

   

kiziba, kitangakiziba, kitangakiziba, kitangakiziba, kitanga    ulujagaulujagaulujagaulujaga                umuhuusiumuhuusiumuhuusiumuhuusi    

l’étang m. le marais    les rapides m. 

Ulwiji luhamu lutabula binyamiishwa.  

la flaque d’eau 

umukungiraumukungiraumukungiraumukungira    

la terrasse 

ikirigoikirigoikirigoikirigo            ikimiikimiikimiikimi        

la rosée 

Amagoloovi 

Abashosi babiri bâli kizi balamanwa. Iri bakahika ha’lwiji, muguma 

anayinama,  anashamata amiiji anagotomera ti’guti guti guti.  Uwabo 

anamúbuza ti’: « Utakizi ‘nywa ngiisi miiji wagana. ». Anagenda ali 

mu’muganuulira bugenda-njira hi’gulu lyo’buhanya úbwanga lyoka 

mu’kunywa ngiisi miiji wagwana. Anamúbwira kwo’amiiji  ge’birigo 

biyubakire,  na’miiji gi’bomba na’miiji ge’nvula go’miiji miija ukuny-

wa. Anamúkengula ti’ : « E’mutaama, amiiji ge’bitanga, na’ge’biziba, 

na’ge’nyiji, na’ miiji go’mwiji, na’ge’biyaja gatali gakuzeera mu’kuba 

muli mu’ba ibidookozi no’tuzimu-zimu two’kuleeta amalwazi. » 


